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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΓ'.
Ο Π ΡΙΓΚΙ'Ρ Κ ο ϊ ρ α κ ι ν η ε  

Τήν αύτην ήμ.έρ«ν τής Έχιθεω ρή- 
σεως της Αύτοκρατορικής Φρουράς, έ- 
δόθη το έσπέρας «ίς το Κεραμεικδν. μέ- 
γας χορός. Το περίλαμπρου Άνακτο- 
ρον άντήχει άπδ το πλήθος τών προσ
κεκλημένων. βασιλείς, πρίγκιπες, στρα- 
τάρχαι, αξιωματικοί, τιτλοφόροι, μεγά- 
λ«ι κυρίαι, διαπρεπείς ανορες των επι
στημών καί των γραμμάτων, έξοχοι 
καλλιτέχναι, δ,τι είχε τελοσπάντων ή 
παρισινή κοινωνία εκλεκτόν, συνωθοΰντο, 
ουνωατίζοντο υπό τήν στοάν της Ά ρ τέ- 
μιδος καί εν τη αιθούση των Στραταρχών.

Έ νώ  ό Αύτοκράτωρ περιήρχετο τάς 
αίθούσας, άπευθύνων όλίγας εύμενεϊς 
λέξεις πρδς ενα έ’καστβν τδν κεκλημέ- 
νων του, ό ' Εν.τωρ μέ πέντε ή εξ άλ
λους ’Ακολούθους, εύρίσκοντο είς μικρόν 
θάλαμον, όθεν ' ήδύναντο νά βλέπουν 
τούς εισερχόμενους, τούς όποιους έσχο- 
λίαζον μεταξύ των, χωρίς να λαμβάνουν 
τδν κόπον να χαμηλόνουν ολίγον τδν 
τόνον της φωνής των. Τούτο δέν ή δυ
νατό να Ιχη συνέπειας, Ιφ’ όσον αί σκέ
ψεις των ήσαν κολακευτικά!' ά λ λ ’ εν
νοείται ότι δεν ησαν πάντοτε τοιαύται ! 
’Απεναντίας, ό φιλοσκώμμων οίστρος 
τδν νεανίσκων εόρισκε στάδιον ένεργείας 
συχνότερον από τδν θαυμασμόν η την 
συμπάθειαν των, είς βάρος τδν εισερχο
μένων ξένων.

’Ολίγα πρόσωπα ϊιέφευγον τά βέλη 
τής ειρωνείας των: αυτή ή κυρία, π .χ . 
ώμοίαζε με άδαμαντοπωλεΐον'—  ή άλλη 
εκείνη πρέπει να είχε φιλάργυρο·/ άνδρα, 
αν Ιν.ρινέ τις άπδ τήν πενιχρότητα τής 
ένδυμασίας τη ς’-*- ή άλλη έφαίνετο ώς 
νά έφορούσε πρώτην φοράν φόρεμα μέ 
ουράν' δεν ήξευρε νά την οίκονομήση 
καθόλου καί γρήγορα θά έξαπλώνετο 
κάτω, προς μεγάλην θυμηδίαν· των κυ
ρίων ’Ακολούθων!—;αύτή πάλιν ήτοτό
σον π«χεΐα, που ένόμιζες οτι θά σκάση 
ώ ς φούσκα' —  εκείνη ή άλλη ητο τόσον 
ισχνή, που μέ τάκόκκαλάτης θα έσχιζε, 
Οά έτρυπούσε τδ φόρεμά της, κτλ. κτλ. 
’Ενίοτε εύφυα, καθώς βλέπετε, τά σχόλια 
τδν νεαρδν παρατηρητών, άλλα πάντοτε 
κακεντρεχή 1

Οί ανδρες δέν εΰρισκον παρ’ αύτόζς 
χάριν περισσότερον άπδ τάς γυναίκας. 
Ήστειεΰοντο μαλιστα είς βάρος καί αυ
τών τών εκθρονισμένων βασιλέων καί 
των πριγκίπων, οί δποΤοι, ακουσϊως μάλ
λον ή εκουσίως, ήρχοντο τώρα εις τά 
’Ανάκτορά εκείνου, ό όποΤας τούς είχε 
καταρρίψη έκ τού θρόνου.

—  ’Ιδού καί ό τελευταίος άπδ τούς

« Σ  ή κ ω σ ύ, ν ά κ ά τ σ ω  έ γ  ώ !» εί- 
πεν ό ’Ακόλουθος Μονταιγκύ, βλέπων 
άνδρα μεσήλικα, ό όποΤος, μολονότι κα
τάφορτος άπδ παρασημα, έταπείνου 3ει- 
λώ ς τήν κεφαλήν και έφαίνετο καταδαλ- 
λων ματαίας προσπάθειας διά νά λάδη 
στάσιν αξιοπρεπή καί άνάλογον πρδς τδ 
μέρος, οπού εύρίσκετο.

.—  Δέν ξεύρει ακόμη πώς φέρονται οί 
βασιλείς που δέν έχουν πλέον βασίλειον! 
είπεν ό "Εκτωρ.

—  Θά μάθη σιγά-σιγά ! άπεκρίθη είς 
άλλος.

Βαθμηδόν οί νεανίσκοι έπαυσαν νά 
σχολιάζουν τούς προσκεκλημένους καί 
ήρχισαν νανταλλασουν τας σκέψεις των 
περί τών ζητημάτων τής ήμέρας, περί 
ςών φημών, αί όποϊαι Ικυκλοφόρουν απο 
πρωίας έν Παρισίοις.

—  Α λήθεια , ’Ά λδα, ήρώτησεν είς, 
οτι θά Ιχωμεν πόλεμον μέ τήν Ρω σ- 
σίαν :

—  “Ετσι λέγουν, απήντησεν ό Έ 
κτωρ. Φαίνεται ότι ό Αύτοκράτωρ ετοι
μάζεται νά ριχθή τής ρωσσικής ’Αρκού
δας. . . Χ μ  ! άσχημα τήν έχει ή <ρι- 
ληνάδα μας ! . . νΩ , άν ήθελε νά πάρη 
καί μένα μαζί του !

—  Καί γιατί έσέ και όχι έμέ, «νε- 
κραξεν ό Μονταιγκύ, καί όχι ήμάς όλους;

— Δέν εινε πολύ πιθανόν νά μας πάρη! 
"Ας ήσυχάση ό φίλος μου Ά λβας καί ό
λοι ήμείς ! είπεν δ Ακόλουθος Βελλάκ. 
Ναι μέν «ί σχέσεις μεταξύ τού Αύτο- 
κράτορος καί του Τσάρου γίνονται άπδ 
ήμέρας είς ήμέραν ψυχρότεραι' ά λ λ ’ ό 
πόλεμος απέχει ακόμη πολύ. Ό  πρίγ- 
κιψ Ταλλεΰράνδος είνε ϋπέρ τής ει
ρήνης I

—  Ό  πρίγκηψ Ταλλεΰράνδος ! άνε- 
κραξεν ό Έ κ τω ρ. Καί τί ανακατεύεται 
αυτός μέ τδν πόλεμο ; Χ μ  ! καλή φι
γούρα θά έκαμνε εις τδ πεδίον τής μά
χης ό γέρω-κούτσαδλος ! ήθελα νά τον 
έβλεπα . . .

—  Μίλα σιγώτερα, είπεν ό Βελλάκ' 
αν ό Ταλλεΰράνδος έχει τδ Ινα πόδι 
πιο κοντό, τά χέρια του όμως εϊνε μα- 
κρυα, καί προ πάντων ταύτιά του . . . 
Εεύρει ο,τι λέγεται είς ολον τδ Κράτος!

—  Πολύ ολίγον μέ μέλει ! άλλο 
τόσον μέ μέλει άν μάθη καί ό κύριος 
Συναχωμένος τί φρονώ περί αυτού και 
περί τού κυρίου του !

—  Σιγώτερα σου λέγω ! είπεν ό 
Βελλάκ. Φαντάσου νά μάθη ό πρίγκιψ 
Κουρακίνης ότι έτσι όνομάζομεν τδν κ. 
Τσερνιστέφ, τδν γραμματέα του. . .

—  Καί ποιός του είπε νά έχη τέτοιο 
παράξενο καί δυσκολοπρόφερτο όνομα,που 
νομίζεις οτι πταρνίζεται κανείς κάθε φο
ρά πού το προφέρη ; . . . Δέν δίνω μια 
πεντάρα ούτε για αυτόν, ουτε γιά τδν 
αΰθέντην του ! Δέν δίνω μια πεντάρα 
ούτε γιά τή ρωσσική ’Αρκούδα, ούτε γιά

τδν πρεσβευτήν της 1 ορίστε πού σάς το 
είπα ! έξηκολούθησεν σ Έ κ τω ρ, χαμη- 
λώσας μολοντούτο ολίγον τήν φωνήν.

—  Είνε τρελλός ! είπεν δ Μονταιγκύ.
—  Θά ευχαριστηθώ πολύ, έξηκολού

θησεν δ ’Ακόλουθος, αν ό Αύτοκράτωρ 
μας τούς βάλη είς τήν θέσιν των καί 
τούς δύο 1 Έννοια σας, καί ούτε για 
μυρωδιά δεν του φθάνουν του Κοντοδε
κανέα . . .  θά τους χάψη μια χαρά. Ό  
’Αλέξανδρος ήλπιζεν ότι δ Αύτοκράτωρ 
μας θά ένυμφεύετο πριγκήπισσαν ρωσ- 
σίδα, καί ουσηρεστήθη πολύ άμα ειδεν 
ότι επροτίμησε πριγκήπισσαν αυστρια
κήν. ’Ιδού διατί εχει κατασκόπους έδώ. 
Νά παραδείγματος χάριν, δ κυρ Συνα
χωμένος εινε κατάσκοπος' καί ας είνε 
όσον θέλη υπασπιστής τού Τσάρου !

—  Παύσε λοιπόν, είπεν δ Βελλάκ. ' 
’Αν σ’ «κούση κανείς ;

— .Μού είνε άδιάφορον, σου είπα. Νά, 
αύτός δ κύρ Συναχωμένος έδο/.ίμασε νά 
διαφθείρη ένα υπηρέτην τού Κεραμεικού, 
διά νά τον είσαγάγη είς τδ γραφειον τού 
Αύτοκράτορος. Ή λπιζεν οτι κατ’ αύτδν 
τδν τρόπον θά έμανθανε τά μυστικά του. 
Ναι, μά ηύρε καί άνθρωπο νά διαφθείρη!..

—  θ ά  παύσης επιτέλους, φλύαρε α
διόρθωτε ;

—  Λέγω τήν αλήθειαν ! Θά την έ
λεγα καί μπροστά ’ςτή ρωσσική ’Αρκού
δα τήν ίδια I

—  Ποία είνε αυτή ή «ρωσσική αρ
κούδα» κύριε ; ήρώτησε τότε όψηλόσω- 
μος κύριος, μέ χρυσόφρακτον στήθος, 
καταστόλιστον από παράσημα, προχωρών 
έντδς τής αιθούσης, παρά τήν θύραντής 
όποιας ίστατο ήδη από τινων στιγμών,χω
ρίς οί ’Ακόλουθοι, εν τή ζωηρότητι τής 
συνδιαλέξεώς των, νά τον εννοήσουν.

Ό  Εκτωρ, άναγνωρίσας αύτδν τδν 
πρίγκιπα Κουρακίνην, άπέμεινεν ένεός, 
ένφ οί σύντροφοί του άπεμακρύνθησαν 
αμέσως, άφήσαντες αύτδν κατάμονον έν 
τω μέσω τού θαλάμου.

—  Ποιον ώνομάσατε ρωσσικήν αρκού
δαν, κύριε ’Ακόλουθε ; έπανέλαδεν δ . 
πρίγκιψ.

—  Έξοχώ τατε . . . Υψηλότατε . . . 
έψέλλισεν δ Έκτω ρ.

—  Καί ποΐον κατηγορείτε ώς κατά
σκοπον, σας παρακαλώ ; έξηκολούθησεν 
ό Πρεσβευτής.

Ό  Έκτω ρ έμενε σιωπηλός, κατακόκ- 
κινος ώς παπαρούνα, μέ τούς οφθαλ
μούς πρδς τά κάτω, ένεός.

—  "Ετσι I , λοιπόν ; Ό  Αύτοκράτωρ 
σας θά μας χάψη μιά χαρά Αυτό θά 
το ίδούμε! Ά ν  τολμήση νά προκαλέση 
τδν Αύτοκράτορα μου, θά το μετονοήση! 
Νά φοβήται τήν ρωσσικήν αρκούδαν, νά 
την φοβάται!

—  Ό  κύριός μου δέν φοβεΤται κανέ
να ! ανέκραξεν δ Εκτωρ, έπανευρίσκων 
τήν χρήσιν της γλώσσης, ευθύς ώς ή-
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κουσε προσβαλλόμενον τδν Αύτοκράτορα. 
Κανένα σάς λέγω ! και πολύ όλιγώτερον 
τούς Κοζάκους σας 1

Δέν ειχεν ακόμη τελειώση τήν αύθα- 
δη του φράσιν, όταν ή χειρ τού Πρεσ- 
βευτού κατέχεσε βαρεία επί τής παρειάς 
του. Ό  Έ κ τω ρ, έξω φρενών πλέον, θα 
έφώρμα εναντίον του, άν οί σύντροφοί 
του, θέλοντες νά δώσουν τέλος είς τήν 
άκοσμον σκηνήν, δέν Ισπευδόν νά τον 
συγκρατήσουν, ένφ δ πρίγκιψ, συναισθα
νόμενος ότι παρεφέρθη όσον δέν ήρμοζεν 
ϊσως εις τήν θεσιν του, απεσύρετο μέ 
ύφος περιφρονητικής αξιοπρέπειας.

Τήν στιγμήν εκείνην δ Αύτοκράτωρ 
περ'ατώσας τήν περιοδείαν του, είσήρ- 
χετο εις τήν μικράν αίθουσαν. Ό  Έ 
κτωρ ήλπιζεν ότι ή σκηνή εκείνη θά 
παρήρχετο δι’ αύτδν απαρατήρητος. Ή -  
πατατο ! τίποτε δέν διέφευγε τδ άέτειον 
ϊμμα τού Ναπολέοντος. Παρετήρησε 
τήν έξαψιν τού Έκτορος, τήν παρειάν 
του καταπόρφυρον έτι Ικ τού κολά
σου, ένφ δ ’Ακόλουθος καί όλοι οί συνά
δελφοί του, προσεκλινον βαθύτατα κατά· 
τήν διάδασιν τού κυρίου των.

Έ ν  τούτοις δ Ναπολέων Ιξηκολούθη- 
σε τδν δρόμον του χωρίς να είπη τίποτε.

—  Είσαι τυχερός πού δέν Ιφθασεν 
έδώ δ Αύτοκράτωρ δύο λεπτά πρωτήτε- 
ρα ! είπεν δ Βελλάκ, μόλις ήφανίσθη δ 
Ναπολέων. Ειδεμή, δέν ήθελα νά είμαι1 
οδτε ψύλλος ’ςτόν κόρφο σου I . . Τώρα 
φθάνει να μη μαθη πώς ώμίλησες πρδς 
τδν Πρεσβευτήν. Ά λ λ ά  μού φαίνεται 
ότι ή ’Αρκούδα θα μουγγρίση . . .

Τίρ όντι, ή ’Αρκούδα «έμούγγρισεν». 
αλλα δι άλλην αιτίαν, πολύ σπουδαιο- 
τέραν . . . Μετά τινάς στιγμάς οί ’Α
κόλουθοι ήκουσαν φωνήν ήχηράν καί 
πολύ γνωστήν είς αυτούς, έξερχομένην 
από την αίθουσαν τών Στραταρχών. Ό  
Ναπολέων, αποτεινόμενος πρδς τδν πρίγ
κιπα Κουρακίνην, ώμίλει παράφορος, 
κατηγανακτημένος :

—  ’Εκλέξατε, τώ ελεγε, μεταξύ ’Α γ
γλίας καί έμού. Μόνος έγώ, δύναμαι νά 
σας βοηθήσω! Ά ν  εξακολουθήσετε νά 
διαπραγματεύεσθε μέ τούς έχθρούς μου, 
θά έπέλθη ό πόλεμος, και τότε τί θα 
γίνετε; Τήν στιγμήν αυτήν σείς οί 
Ρώσσοι- ομοιάζετε μέ λαγών τδν όποιον 
καταδιώκουν οί σκύλοι. Σηκόνεται είς τά 
πισίνα πόδια δια νά κυτταξη γύρου του 
καί νά ίδη άπδ ποΤον με’ρος «ιμχορεΓ νά 
φύγη' και έξαφνα ή τουφέκια τδν ευρί
σκει εις τδ κεφάλι . . . .

•Καί δ Αύτοκράτωρ έξηκολούθησεν εις 
τδν ίδιον τόνον έπί δέκα λεπτά τής ώρας, 
έν<3 δ Πρεσβευτής εμεινεν εν τφ μέσφ 
τής αιθούσης τών Στραταρχών άφωνος, 
ακίνητος, αμήχανος, ακριβώς όπως πρό 
ολίγων λεπτών είχε μείνη δ Έκτω ρ ά- 
πέναντί του. "Ολοι Ισπευσαν νάπομα- 
κρυνθούν ΙκεΤθεν ή καί νά έξέλθουν.'Όταν

οί μεγάλοι ερίζουν, οί μικροί άποσύρον- 
ται από τδν φόβον των . . .

Καί έλεγον πρδς άλλήλους χαμη- 
λοφώνως :

—  Πόλεμος μού μυρίζεται! Ουτω ώ- 
μίλησεν άλλοτε δ Αύτοκράτωρ καί πρδς 
τδν Ούίτουορθ, τδν Πρέσβυν τής ’Α γ
γλίας, καί έπηκολούθησεν αμέσως ή εκ
στρατεία, ή όποια έτελείωσε μέ τήν υ
ποταγήν τής Γερμανίας. Ούτω έφέρθη 
πάλιν καί πρδς τόν Μέττερνιχ, καί I- 
γεινεν αμέσως ή εκστρατεία, ή δποία 
έτελείωσε με τήν νίκην τού Βάγκραμ. 
ΤετέλεσταΓ δεν Ιχομεν πλέον ειρήνην !

Ή  εύχαρίστησις, τήν δποίαν ήσθάνθη 
δ ’Ακόλουθος, ακούων τδν Αύτοκράτορα 
νά δμιλή τόσον ζωηρώς πρδς τδν Πρε
σβευτήν τής Ρωσσίας, δεν υπήρξε πολύ 
μακρά. Μόλις έξήλθεν δ πρίγκιψ Κου
ρακίνης —  φαντάζεται τις πόσον μανιώ
δης ! —  μία χειρ έπετέθη έπί τού ώμου 
τού Εκτορος, δ όποιος μετεστραφη απο
τόμους. Ή τ ο  δ Μωμπρέν, δ Άρχιακό- 
λουθος.

—  Ό  Αύτοκράτωρ σας ζητεΤ, Ά λ β α  ! 
ειπε. Γρήγορα ! μή χάνετε καιρόν.

[ "Ε π ε τα ι σ υ νέχ ε ια ] Γ ρ . 3 ε ν Οπ ο ϊ Λ Ο Γ

Π Ο Λ Υ  Α Ρ Γ Α

Ό  Παύλος δέν ήτο κακδ παιδί. Εί- 
χεν όμως μίαν κακήν συνήθειαν, ή δποία 
Ιμελλε νά τον βλάψη πολύ.

Μερικοί νομίζουν οτι τδ να Ιχουν 
μίαν κακήν συνήθειαν, 8έν είνε καί τόσω 
σπουδαΐον πράγμα' δι’ αύτδ δέν φροντί
ζουν ναπαλλαχθοϋνάπ’αύτήν. Ομως πλα- 
νώνται. Μία κακή" συνήθεια είμπορεΐ νά 
έπηρεάση ολόκληρον βίον, δλόκληρον 
μέλλον. Αυτό συνέβαινεν είς τδν Παύ
λον. Έφθανε πάντοτε πολύ άργά. 
« Έ χ ω  καιρόν'» συνείθιζε νά λ έ γ η .’Α λ 
λά φαίνεται ότι απεναντίας δέν είχε ποτέ 
αρκετόν, διότι έπερίμενε τήν τελευταίαν 
στιγμήν διά νά κάμη όλας του τάς ερ
γασίας .

—  Ά ,  σήμερα πρέπει νά ύπάγω είς 
τδ σχολεΐον ενωρίς ! Ιλεγεν δ Παύλος 
κάθε πρωΐ. Καί έν τούτοις ή όγδόη ώρα 
τδν εόρισκε πολύ μακράν τής θύρας τού 
σχολείου.

Μίαν φοράν ή βραδύτης του τδν έκα
με νά χάση έν βραβεΤον,.τδ όποιον άλ
λως βεβαιότατα θα έκέρδιζεν.

. —  ’Ολίγον μοΰ -λείπει άκόμη άπδ 
τήν Ικθεσίν μου' είπε τήν προηγουμέ- 
νην. ήμέραν πρδς τήν μητέρα του. Σας 
παρακαλώ νά μ ’ έξυπνήσετε αΰριον τδ 
πρωί ένωρίτερον τοΰ συνήθους, διά νά 
προφθάσω νά την αποτελειώσω.

Πράγματι, τδ πρωί ή μητέρα του τδν 
έξύπνησεν άπδ τάς Ιπτά. Ά λ λ ’ αντί νά 
σηκωθή, ό ΓΙαΰλος εμεινεν εις τήν κλί
νην του, συλλογιζόμενος πόσον εύχάρι- 
στον θά ήτο άν έ κέρδιζε τδ βραδεΐον ...

Άπεφάσισεν έπί τέλους νά σηκωθή 
καί νά ενδυθή . . . Ά λ λ ά  είδεν επάνω 
εις τδ τραπέζι εν βιβλίον, τδ όποΐον τώ 
είχε χαρίση ό-θεΐός του, τδ' ήνοιξέ, καί 
δλονεν διευθετών τα ενδύματα του, ανέ- 
γνωσεν όλίγας σελίδας . . .

’Εννοείται ότι κατ’ αύτδν τδν τρόπον 
έόράδυνε πολύ.

—  Δέν πειράζει ! εχω καιρόν, ειπε.
Και άνεγινωσκεν όλονέν . . .  Ή  ή -

μιτελής εκθεσις τδν Ιπερίμενεν . εκεί. 
Ά λ λ ά  πού δ Παύλος !

Τελοςπάντων, Ιπιε τδ γάλα του, έ
κλεισε τδ βιβλίον του καί ήτοιμάσθη να- 
ποτελειώση τήν Έ/κθεσιν . . .

Ά λ λ ά  δέν είχε γράψη άκόμη δέκα 
λέξεις καί . . .  ή ώρα τού μαθήματος 
έσήμανε. Τ ετελεστα ι! όσον καλή καί άν 
ητο ή Έκθεσίς του, αδύνατον να βρα- 
δευθή. Ή τ ο  πολύ άργά.

Νομίζετε ότι δ Παύλος έδιορθώθη ; 
Ά  πατάσθε !

Μετά τιν« καιρόν προσεκλήθη εις 
μίαν διασκέδασιν, είς τδ Άμαρούσιον..

"Επρεπε νά ύπάγη μέ τδν σιδηρόδρο
μον. Έ ν α ς  φίλος του θά τον επερίμενεν 
εις τδν σταθμόν. .

Ή  μητέρα του έφρόντισε νά ετοιμάση 
άπδ νωρίς τδ πρόγευμά του, διά νά μή 
φύγη νηστικός. Ά λ λ ’ δ Παύλος κατώρ- 
θωσε να μη προφθαση να φαγη...

—  Δέν πειράζει’ προγευματίζω, εκ εί! 
ειπε σπεύδων πρδς τδν σταθμόν τού σι
δηροδρόμου.

Ά λ λ ’ ήτο πάλιν ,άργά. Δέν είχε 
φθάση άκόμη είς τδν σταθμόν, όταν είδε 
μακρόθεν τήν αμαξοστοιχίαν νά φεύγη... 1 
Τί ; νά φύγη μέ τήν άλλην ; 3χι, δ φί
λος του δέν θά τον έπερίμενε πλέον.

Έπέστρεψε λυπημένος είς τήν οικίαν.
—  Δέν πειράζει πού έχασες τήν 8ια- 

σκέδασίν σου,τω είπεν ή μητέρα του' Φθά
νει μόνον νά διορθώσης τδ ελάττωμά σου.

Ά λ λ ’ ούτε καί τώρα άπεφάσισε νά 
διορθωθή δ .Παύλος !
. Μετά τινα έτη —  είχε μεγαλώση 

πλέον,— έπαρουσιάσθη είς Ιν Κατάστη
μα, οπού ήξευρεν ότι,ζητούν υπάλληλον.

—  Ό  Διευθυντής απουσιάζει, τψ εί
πεν δ άνθρωπος, πρδς τδν όποιον άπε- 
τάθη. Έ λα τε  αύριον εις τάς δέκα. Έ 
χει δώση συνέντευξιν καί είς άλλους 
νέους, δια τήν ιδίαν ύπόθεσιν. Αύτήν 
τήν ώραν θα είνε εδώ.

Κατά τήν συνήθειάν του, ό Παύλος έ- 
φθασεν ήμίσειαν ώραν μετά τήν δρισθεΤ- 
σαν. Ή  θέσις είχε καταληφθή.

—  Λυπούμαι πολύ διά σας, τφ είπεν 
δ Διευθυντής του Καταστήματος’ άλλά  
χαίρω πολύ δι’ έμέ. Άνθρωπος πού δέν 
έχει άκρίδειαν και τάξιν, δέν θά μου έ
καμνε καλά τήν εργασίαν !

Ά ρ ά  γε, εδίορθώθη τώρα δ Π αύλος;
"Η μήπως ήτο καί πάλιν πολύ άργά ;

Π ε τ τ ο ς  Π ^ Ρ ΓΟ Τ Ο ί
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ΤΑ ΣΙΩΠΗΛΑ ΠΑΙΔΙΑ

ΙΙώς μ ' άρέύβτ «Μάκτς βλέπω 
τά παιδάκια td  καλά, 
πον μέ προΰοχΛ τούς άλλους, 
γνωΟτχκούς καί πιο μεγάλους, 
πάντ' άκοΰνε Οιωηηλά.
’ΣτΛς ζωΛς τό περιβόλι 
¿»μοιάζουν τάπαλά 
κα! ροδόχρωμά των χείλη 
Οάν τριαντάφυλλατάπρίλη· 
πού i&etetd κ ’ ¿ντροπαλά·
’ςτές τριανταφυλλιές οωιίαίνουν 
κα\ μέ χάρι δταν αύξαίνουν 
τότε άνοίγουνε τά φύλλα 
ναϊ άκορπίζουν εύωδιά ι . . · 
Πώς μ ' άρέϋει όάάκις βλέπω 
τ ό ΰ ο  φρόνιμα παιδιά 1

ί. Γ . Γ ιαννοϊκοι

ΕΚ Τ Ο Υ  ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΟΥ 
Τ Ο Υ  ΦΑΙΔΩΝΟΣ

5 ΊουΛίον.
Α Π Ο ΙΟ Σ  μαθητής,
τόν όποιον γνωρίζω... 
"Οχι πολύ ευφυής' 
ά λ λ’ ουτε καί πολύ ε

πιμελής...
"Εως τώρα κα~ 

τώρθονε κουτσά -  
ττραδά να προδι- 

βάζεται. Πότε 
με το σ χ ε 
δ ό ν  κ α λ ώ ς  
καί πότε με τό 
κ α λ ώ ς '  όχι 

· ’ με περισσότε
ρον. 01  συμμαθηταΐ ,του.ή έπετοΰσαν με 
πτέρυγας,"—  τάς πτέρυγας τάς όποιας 
δημιουργεί μία εξαιρετική έύφυία, ηνω
μένη μέ μίαν εξαιρετικήν επιμέλειαν" ή 
έτρεχαν εμπρός καί μέ τούς δύο των υ
γιείς. πόδας— τρέξιμον τό όποιον καμνει 
πότε;μια-εξαιρετική ευφυΐα καί πότε μία 
εξαιρετική επιμέλεια, χωριστά"— καί ε
κείνος ήρχετο άπό πίσω πάντοτε" κού
τσα-κούτσα; τελευταίος.. ,Όπωςδήποτε 
όμως τούς Ιφθανε, πάντοτε τούς Ιφθανε’ 
και ή θύρα τής άνωΐέρας τάξεως, εν εί
δος θύρας τοΰ Νυμφώνος, δια τούς μα- 
θητάς τής άμέσως κατωτέρας,— δεν έ- 
κλείετβ πριν είσέλθη καί ό τελευταίος 
εκείνος. . .

—  Έ  1 δόξα σοι ό Θεός ! . .  τα κα- 
τάφερα χΓαύτή τή φορά... Ιλ ίγ ε  σταυ- 

" ροκοπούμενος" πάλι καλά. Μακάρι καί 
του χρόνου Ιτσι...

Ή τ ο  ευχαριστημένος καί αυτός, ικα
νοποιημένος, άφ’ οδ Ιδλεπε τόν έαυτόν 
του μαζί με τούς πετώντβς καί με τούς 
τρέχοντας..: Δέν.άπεφάβιζε να εντείνη 
τας δυνάμεις τΟυ,' διά νά είνε ασφαλέ
στερος εις τόν δρόμον του. Ήρκεΐτο εις 
τό ολίγον" ό άνθρωπος..." Μακάρι καί του 
χρόνου Ιτσι...'

ΤΗλθεν όμως καί ένας χρόνος, κατά 
τόν οποίον έμεινε τόσφ πολύ όπίσω, ώ
στε ή θύρα τού Νυμφώνος έκλείσθη πριν 
εισέλθη χ ’ εκείνος... ’Εφέτος άπερρίφθη 
είς τάς εξετάσεις !

*
* *

Ε ις τήν αρχήν δεν του Ικαμε μεγά- 
λην ¿ντύπωσιν τό πράγμα. Τό επήρε, 
καθώς λέγομεν, α ψ ή φ ι σ τ α .

—  Έ ,  καί πως θά μείνω ένα χρόνο 
’ςτήν ίδια τάξι ; έλεγε. Καλλίτερα, θά 
δυναμώσω.

Ούτω πως, Ικαμνε την ανάγκην φι
λοτιμίαν.

Ά λ λ ’ άμα είδε τά μοΰτρα του πα
τέρα του καί τής μητέρας του, —  πολύ 
αγρια χαί ν.αταιδασμενα μοΰτρα !— αμα 
είδε τά ειρωνικά μειδιάματα τών συμμα
θητών του, άμα ήκουσε τάς γλυκόπι
κρους έκείνας παρηγορίας, πολλαί τών 
οποίων Ικρυπτον αρκετήν κακεντρέχειαν, 
ό μικρός μου φίλος τ,σθάνθη τήν φιλοτι
μίαν του έξεγειρομένην. Δια πρώτην φο
ράν εις τήν ζωήν του ήσθάνθη λύπην 
καί μεταμέλειαν. Έ λ ε γ εν  ότι διά τήν 
αποτυχίαν του έχταιε κυρίως ή αύστη- 
ρότης τοΰ νέου χαθηγητοΰ τών λατινι
κών. Ά λ λ ά  κατά βάθος άνεγνώριζεν, ότι 
εχταιε μόνον ή «μέλει« ίου καί ή φυγο
πονία του. . .

Καί ήρχισε νά το πέρνη κατάκαρδα.
Δέν το εδειχνεν είς τόν κόσμον. Έ ξα -  

κολουθοΰσε νά φαίνεται φαιδρός και αμέ
ριμνος. Ε ίς τάς παρατηρήσεις τών γο
νέων του απεκρίνετο με λόγια πείσμα
τος" τάς ειρωνείας.τών συμμαθητών του, 
τάς ανταπέδιδε με ίλλ α ς τραχυτέρας... 
Δι’ αύτό, αί επιπλήξεις καί τά πειράγ
ματα έξηκολοόθουν. Ά λ λ ά  καί δι’ αύτό 
ακριβώς Ιξηκολούθει νά πονή ή τρωθιΐ- 
σα καρδία τοΰ μικροΰ μου φίλου.
• Πέρί τούτου δεν μου έμενεν 

λία. Τόν ήχουα συχνά νάναστενάζη 
χωρίς νά το θέλη. Καί μίαν φοράν έψι- 
θύρισε :

—  Ά ,  είμαι πολύ δυστυχής ! . .
Βαθμηδόν τόν κατελαμβανεν ή απελ

πισία. Καί . ήρχισε νά κάμνη διάφορα 
σχέδια ι νάφήση πλέον τό σ^ολείον, νά 
φύγγι, καί τά τοιαΰτα, όλα ανόητα χαί 
ανάρμοστα. Ή  μετάνοια του δεν είχε 
πάρη καλόν δρόμον. Διότι καλή μετά
νοια είνε μόνον" έκείνη, ή δχοία άποδιώ- 
κει 'τήν απελπισίαν καί μας κάμνει νά 
έντείνωμεν τάς δυνάμεις μας διάνάκερ- 
δίσωμεν τό απωλεσθέν, δι« να μή όπο- 
πέσωμεν πλέον είς τό ίδιον λάθος, νά 
μή ΰποστώμεν τό ίδιον πάθημα...

* "
*  Ψ

Καί σήμερον άχριθώς έμαθα κάτι τι 
φοβερόν καί άποτρόπαιον ι

'Ο φίλος μου, ό .άπορριφθεΐς εις τάς 
εξετάσεις, άπεπειράθη ναύτοκτονήστ) —  
μάλιστα, ναυτοχτονήση !..

Ό  ανόητος ! ό ηλίθιος ! Έ ν  κακόν, 
τό όποίον ήδύνατο να επανορθώσω τόσον 
ευκόλως, έπεχείρησε νά το - αντικατα
στήσω δι ’ «λλου «νεπανορθώτου ! Μίαν 
ανοησίαν σχετικώς μικράν, έν αμάρτημα 
όχι καί τόσον βαρύ, ήθελησε νά το εξα
γνίσω δήθεν μέ τήν πλέον μεγάλην ανοη
σίαν, μέ τό πλέον βαρύ αμάρτημα. "Ο 
ανόητο; ! ό ηλίθιος !

Καί αν εχανε τήν ζωήν του, τί θά έ- 
κέρδιζεν αύτός, τι θά ¿κέρδιζαν οί άλ
λοι ; Λέγει ότι έπληγώθη ή φιλοτιμία 
του’ έστω. Ά λ λ ά  μήπως δέν είχε και
ρόν νά ίατρεόσγι, αν ήθελε, αυτήν τήν 
πληγήν, καί νά θριαμβεύσω καί νά Ικα
νοποιηθώ

Διά νά όλιγοστεύση αρά γε τήν λύ
πην, τήν οποίαν έπροξένησεν είς τούς 
δυστυχείς γονείς του, ήθελησε νά τοις 
προξενήση τήν μεγαλητεραν λύπην που 
υπάρχει είς τόν κόσμον ; Ό σω  τό συλ
λογίζομαι ! . . Τί ανόητος . . . ΤΕ η
λίθιος ! . .

Έ μ α θα  ότι τό μετενόησε πικρά. "Ε 
μαθα ότι άπεφασισε να κάμω ό’,τι κά- 
μνουν όλοι οΐ φρόνιμοι, οί Ιχοντες τό 
ατύχημα νάπορριφθοΰν είς τάς εξετάσεις:. 
Άπεφάσισε, ώρκίσθη νά μή το ξανακά- 
μή, διαθέτων είς τό έξής όσην επιμέλειαν 
καί όσην θέλησιν δύναται νά διάθεση.

Ά ,  τώρα μάλιστα ! Ή  μετάνοια του 
είσήλθεν ε ΐ ; τόν καλόν δρόμον ! . .

Αυθημερόν.
Τής ζέστης.
Ό  μπαμπάς τοΰ μικροΰ Άλέκου  

λέγει :
—  Νά πάρω ή οργή I ΙΙολύ υ ψ ώ 

θ η κ ε  .πάλι τό θερμόμετρο !
Καί ό μικρός Ά λέχος ρίπτων βλέμμα 

προς τόν τοίχον ;
— ’Ό χι, μπόμπα! ’ς τ ή ν ϊ δ ι α θ έ -  

σ ι τό βλέπω. . -
* 4

Τό μαλακώτερον προσκεφάλαιον είνε 
ή ήσυχος συνέίδησις.

Φ.

ΓΙΑΝΝΗΣ Ο  ΜΟΥΣΙΚΟΣ
(ΠοΑωηχοτ ίιήγημαΙ 

(Svvé/.ti« χαί τίλο<· tóe σεΐίί» 219)

Ένόμισε πώς τό βιολί τόν έπλησίαζεν. 
Ή τα ν μαγεία! Τήν ώρα αυτή έφύσηξε ό 
αέρας μέσα άπό.τά παραθυρόφυλλα καί 
άπό τές χορδές τοΰ βιολιού χαί ένόμισε 
πώς κάποια φωνή τοΰ Ιλεγε : «Πήγαι
νε, Γιάννη, κανένας δέν εινε είς τό μα- 
γειρειό !»

Κάτω άπ’ τά φυλλώματα τών γειτο
νικών δένδρων ήρχισε νά ψάλλω τό αη
δόνι πότε σιγά πότε δυνατκ:

« ’Εμπρός, πήγαινε,·πάρ’το !»
Μά τήν ώρα εκείνη ένας σχάθαρος

Η  Δ ΙΑ Π Λ Α Σ ΙΣ  τ ω ν  π α ι δ ω ν 2 2 9

έπέρασε άπό χοντά του καί τοΰ είπ ε :
—  Μή Γιάννη, μή τό πάρηξ, εινε 

κακό I
Μά δ σχάθαρος έφυγε καί τά παρα

θυρόφυλλα καί τό αηδόνι καί ή χορδές 
τοΰ βιολιού τοΰ έλεγαν πάντα:

«Δέν είνε. κανείς—  δέν εινε κανείς.®
Το καχεκτικό κορμί ¿κινήθηκε σιγά- 

σιγά, ¿πλησίασε ή πουκαμισίτσα ή άσπρη, 
καί τό βιολί Ιννοιωσε τήν αναπνοή του...

Ό  σχάθαρος ξαναπερνά πάλι : '
• —  Μή το πάρης· Μή !
. Καί τήν ώρα αυτή τό αηδόνι σιω
πά, τά, παραθυρόφυλλα δέν ψυθιρίζουν, 
ή χορδές δέν αντηχούν. Ή  νύκτα έ- 
σκοτίνιασε. 'Ο Γιάννης προχωρεί ολοένα 
σιγά-σιγά.

Σ έ μιά στιγμή ακούει έ’να θλιδερό 
ήχον, σαν νά ήγγισε κάποιος τές χορ
δές, καί έξαφνα μία φωνή δυνατή άν- 
δρός άκούσθηκε :

—  Ποιος είνε !
'Ο Γιάννης κρατά τήν αναπνοή του.
—  Ποιος εινε!. ξαναρωτα ή φωνή. 

Άνάδει ενα σπίρτο, τόν βλέπει. Φωνές 
τότε καί κλάμματα καί κακό μ εγάλο!..

*

4. *
Τήν άλλην ημέρα έπήγαν τόν Γιάν

νη ’ςτό δικαστήριο. ’Έπρεπε νά δικασθη 
ώς κλέπτης ; Βέβαια. ’Εμβήκε ’ςτό ξέ
νο σπίτι για νά κλέψη- Ό  δήμαρχος καί 
οι δικασταί τόν έκύταξαν σοβαροί, όταν 
έπροχώρησεν εμπρός των μέ τή γροθιά 
’ςτό στόμα, μ έ τα μάτια ολάνοικτα άπό 
τήν τρομάρα, μικρόν, αδύνατον, καμπού
ρικο. Πως νά το δικάσουν δέκα χρονών 
παιδί, που μόλις ¿στέκονταν ’ςτά πόδια 
του; νά τον βάλουν φυλακή ; Έπρεπε  
νά τον συμπαθήσουν ’λίγο. Καί γιαυτό 
αχεφασισάν νά τον δώσουν είς τόν φύλα
κα νά τού τες βρέξη ολίγο καί έτσι νά 
σωφρονισθη, νά μή θέλη νά κλέβη πιά.

Κ ’ έκάλεσαν τόν φύλακα.
—  Πάρ’ τον καί κάμε τον νά θυμάται 

γιά καλά τό σφάλμα του.
Ό  φύλακας ¿κούνησε τό κεφάλι του, 

ενα κεφάλι γαϊδουρινό ζωώδες, έσήκωσε 
τό Γιάννη μέ τό χέρι του σάν γατάκι 
καί τόν εφερε είς τό σπίτι του. Αύτός 
δέν «ντελαμβάνετο πλέον τίποτε. Τϊταν 
κατατρομαγμένος καί δέν Ιβγαζεν «χνη. 
Έ β λ επ ε  σάν πουλί μαγνητισμένο. Μά 
όταν τόν εγδυσε καί τοΰ κατέβασε μέ 
όλη τήν δόναμί του τό κνοΰτο είς τήν 
γυμνή.του ράχη, ¿φώναξε:

—  Μητέρα! Καί κάθε φορά που τό 
κνοΰτο αυλακωνε κ’ αιμάτωνε τές σάρ
κες του, έφώναζε :·

—  Μητέρα ! Μητέρα I ολοένα όμως
μέ χιό αδύνατη; φωνή ώς·χοΰ: έσώπαβεν,
αναίσθητος πλέον -. ■

* ,1 
* *

Ζώα, κακοί δικασταί 1 Ζφον, . κακέ' 
φύλακα! Ποιός κτυπα ποτέ ετσι ενα'

παιδί; καί ενα, τέτοιο παιδί, αδύνατο, 
καχεκτικό ποΰ μόλις άνέπνεε ;

"Ετρεξεν ή μητέρα καί τόν επήρε, 
τόν Ιφερεν ’ςτήν άγχαλϊά της ’ςτό σπίτι 
καί τόν έβαλε ’ςτό κρεββάτι. Δέν ¿ση
κώθηκε πιά ό Γιάννης, τήν τρίτη ήμερα 
μόλις, έζοΰσε πλέον.

'Τ ά  πουλιά έκελαδοΰσαν άπ’ εξω «πό 
τό παράθυρο ’ςτά πράσινα δένδρα καί 
μιά ακτίνα έγλύστρισεν άπό τό παράθυ
ρο, επεσεν επάνω του καί ¿φώτισε μέ 
χρυσό φώς τό φαλακρό κεφάλι του καί 
τό χλωμό πρόσωπό του. Ή  ακτίνα αύτή 
ήταν ό δρόμος που Ιβάδιζεν'ή ψυχοΰλα 
τοΰ Γιάννη πρός τόν ουρανό . . .

Έβράδυαζεν, οί χωρικοί ¿γύριζαν άπό 
τά χωραφια τραγουδώντας, τοΰ ποταμού 
τό μοορμουρητό ήκούετο ώς εκεί. Ό  
Γιάννης ήκουε γιά τελευταία φο^ά τήν 
έξοχή ποΰ ¿τραγουδούσε. ■ Κάτω από τό 
σκέπασμα, δίπλα του, άνεπαύετο τό βιο
λί του τό ψεύτικο . . .

. Για μιά στιγμή, τό πρόσωπο τοΰ ετοι
μοθάνατου έφωτίσθη καί μέ τρεμουλια- 
στή φωνή λ έ γ ε ι :

—  Μητερίτσα !

—  Τί θέλεις, παιδί μου ;
—  Μητερίτσα, θά μου χαρίση ό θεός  

’ςτόν ουρανο έ’να αληθινό βιολί;
—  Θά σοΰ χαρίση, χρυσό μου, ά π ε- 

κρίθηκεν ή  μητέρα καί άρχισε τά κλάμ
ματα. Τήν Ισφαζεν ό πόνος’ «Χριστέ 
μου, σώσε τό παιδάκι μου! . . . »

Ύ στερα-άπό λίγο ¿σήκωσε τό κεφά
λι της γιά νά ϊδη τό παιδί τη ς’ — τά μά
τια τοΰ μικροΰ μουσικού ήσαν ανοικτά 
καί ακίνητα,, τό πρόσωπο του σοβαρό, 
άψυχο. Ή  αχτίνα είχε χαθή- "Ο Θεός 
σχωρεσοι σου, Γιάννη !

*

* ♦
-Ύστερα άπό λίγες ’μέρες, έπεατρε- 

ψαν οΐ κύριοι τοΰ έξοχικοΰ μεγάρου.
Ό  κύριος λ έ γ ε ι ;
-τ— Τί ώραΤος τόπος ή ’Ιτα λία !.
Καί ή κυρία
—  Τί μουσικός κόσμος ! Ναυρισκε κα

νείς παιδιά μέ τάλαντον νά τά άναθρέψη- 
καινά τα εκπαίδευση καλλιτεχνικώς ! . . .

Είς τόν τάφον του ό Γιάννης ανατρί
χιασε ! . . .

('Βχ τοΰ ΊζαΛ ίχον.) Φα κ .

ΧΕΙΜΕΡΙΝΑΙ ΑΝΑΜΝΗΣΕΙΣ! '

ΜΕΤΑ TON I7A U IK 0N  ΧΟΡΟΝ

Ή  μικρά Νίτσα διέρχεται τό, θε'ρος είς τήν Κηφισσίαν. Έ χ ε ι  έκεΐ πολλάς φί-' 
λα ς, είς τάς όποιας διηγείται συχνά πώς έπέρασε τόν χειμώνα είς τάς ’Αθήνας. 
Ή  καλλίτερα της άνάμνησις είνε είς παιδικός χορός, ό πρώτος είς τόν όποιον 
παρευρέθη. Ή  μητέρα της τής έκαμε πολλάς συστάσεις - ,κα; παραγγελίας πέρί 
συμπεριφοράς, τάς',όποίας ή μικρά Νίϊσα, ώς καλή ' κόρή, 'ετήρ'ησε κατά γράμμα.

Ε ίς τό τέλος— διηγείται,— όταν ετελειωσ,εν ό χορός Και ήλθεν ή ,δχηρέτρια νά 
την _πάρω, .ή . Νίτσα έκαμε μίαν βαθυτάτήν ύπόκλίσιν πρό’ς την οικοδέσποιναν 
και"είπε «Καλή νύκτα σας, κυρία ! Ή  μαμμά μοΰ "παρήγγειλε νά· σας πώ ότι 
■διεσκίδασα λαμπρά ! ’" " ' , . ·" '·  '■
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Η Α Σ Π Ρ Ο Τ Λ Α
[  ΙΣ Τ Ο Ρ ΙΑ  Μ ΙΑ Σ  Γ ΙΑ Α Σ  ] 

(Συνέχεια· ιδί σ ε λ .2 2 1 )

I1 .
« Ό  Υβος μου αυθέντιις μέ ώδήγησεν 

εις τό Πρατερ, Χβμπρον δάσος πλησίον 
τ·5)4 Βιέννης, οπου όλο» τδ καλοκαίρι 
λειτουργεί διαρκής εμπορική πανήγυρις, 
μέ τα απαραίτητα δημόσια θεάματα, υ
παίθρια θέατρα κτλ. Μόλις έψθάβαμεν 
Ικ®?, Ιτ'ρεξαν εις προίίπάντηβίν μας μία 
γυναίκα καί ένα παιδί. Τούς άνεγνώρισα 
αμέβως : Ή ταν ή Γίθα καί ό Τσΐκος.

.« — Έ ,  την έπήρες λοιπόν, Έ λ  Ρόβ- 
αε '·, ήρώτηαιν ή Γίθα.

« —  Ναί, απεκρίθη ¿κείνος δύσθυμος 
καί άγριωπός. Ά λ λ α  μας ¿κόστισε, ξέ
ρεις, ένα διάδολο !. Πρέπει νά δούλεψη 
καλά, εί δέ μή. . .

0—  Έννοια σου, θά δουλέψη αυτή, 
ποΰ θά μας' κάμη ολους πλουσίους' να 
ίδής ! Έ γ ώ  τρ ήξευρα που θά ίλθκ( 
πάλι ’ςτά χέρια μας' μοο το είπαν τα 
χαρτια.

.«—  Τά χαρτιά ! τά χαρτιά 1 . . έ- 
μουρμούρισεν ό Έ λ  Ρόσβος. Καλά νά 
κάνης τούς άλλους νά τα πιστεύουν' 
αλλά νά τα πιστεύης καί σύ ή ίδια, πάει 
πολύ !

« —  Μά εινε νά μήν τα πιστεΰη κα
νείς ; είπεν δ Τσϊκος. Μ ή δέν μας εί
παν πώς μαζί σου θά είμαστε δυστυ
χισμένοι ;

« —  Σκασμός, παλιόπαιδο !»
«Καί μια καμτσίκιααύλάκωσε τδπρό- 

σωπον τοΰ Τσίκου.
«ΕύρισκόμεΟα απέξω άπ'ο μίαν μ π α- 

ρ ά κ «  ν, δηλαδή παράπηγμα άπό σανί
δας καί από ύφασμα. "Ανοιξαν μίαν θύ- 
ραν καί, μ ’ .έσπρωξαν μέσ*. τΗτο τόσον, 
σκοτεινά,, που δεν είδα τίποτε. “Ηκουσα 
μόνον ένα «Γ α υ .! Γαΰ !»  που μ ’ Ικαμε 
νά σκιρτήσω από ^αράν' καί πριν συνέλ- 
6ω, ό Πιστός, ό αγαπητός μου Πιστός, 
έπήδησεν εις τον λαιμόν μου.

.«— .Γαυ ! Γαΰ' ! Γαΰ !
« —  Μπέεε ! Μπέεε ! Μπέεε !

/  « —  Καλέ σύ είσαι ; . .
«■—  Είσαι σό ;
« —  "Ω , τί χαρά !

' « —  Ώ  τί ευτυχία !»
«Καί άλλα γαυγίσματα φιλικά αντή

χησαν τότε μαζί. Σκυλάκια στακτερά, 
μαϋρα, άσπρα, λερωμένα όλα και ά π ε -’ 
ριποίητα, ά λ λ ’ αγαθά καί άνοικτόκαρδα, 
έπηδοϋσαν γύρω μας, ¿κουνούσαν τάς 
όΰρας των καί μου έλεγαν εις τήν γλώσ
σαν των : «Καλώς ήλθες, μικρούλα 
ξένη ! αί φίλοι τοΰ Πιστού εινε και φί
λοι μας !»

. «Φαίνεται ομως ότι ό “Ε λ  Ρόσσος δεν 
αγαπούσε . πολύ τάς φιλικάς διαχύσεις 
καί άρχισε νά μας μοιράζη καμτσικιές, 
διά νά μας χωρίση.

« —  Κοιμηθήτε γρήγορα ί» ¿φώναξε 
πρός τά σκυλιά με .φωνήν τρομερόν. Και 
ύπήκουσαν ολα.

« Ε μ έν α , μ ’ Ιδεσαν σε μιά γωνιά, 
πλησίον μιας άλλης παλαιας γνωρίμου·, 
τής δικέφαλης γίδας. Δεν έφαίνετο καί 
πολύ ευχαριστημένη που μ ’ ¿ξανάβλεπε,’ 
έκύτταζε μιά τά χρυσά μου κέρατα καί 
μιά τά χρυσά μου πόδια,' καί αναστένα
ζε. Ένόησα τί εσκέπτετο, καί της είπα 
νά είνε ήσυχη’ ότι δεν θά της εκαμνα 
άντίπραξιν, ότι, άφ’ οδ έχόρευσα εις τό 
Μέγα Θέατρον ενώπιον τοΰ Δύτοκράτο- 
ρος καί ήγγισα με τό άσπρο μου πόδι 
τό χέρι τής Αύτοκρατείρας δέν εννοούσα 
νά χορεύσω είς υπαίθριον θέατρον, καί 
άς με σκότοναν, άς μ ' έκαναν δ,τι ή
θελαν ! Τότε εκείνη ήρχισε νά μου όμι- 
λη  αρκετά φιλικώς καί μοΰ είπεν ότι ό 
Έ λ  Ρόσσος και ή Γίθα είχαν ύπαν- 
δρευθή δια να ενώσουν τά ζψά των καί 
νά κερδίζουν περισσότερα χρήματα. ’Α λ 
λά νέες καμτσικιές έκ μέρους του σκλη
ρού αύθέντου, διέκοψαν καί πάλιν τήν 
συνομιλίαν μας.

«Τήν ιδίαν εκείνην ήμεραν, ό Έ λ  
Ρόσσος ήθέλησε νά με βάλη νά κάμω 
δοκιμάς. ’Α λλά , καθώς είχα είπή καί 
είς. τήν δικέφαλην γίδαν, έγώ ήρνήθην. 
Οσιρ μ ’ έκτυποΰσε, τόσον Ιπείσμονα και 

έμενα ακίνητη. Τότε ό αύθέντης μου έ- 
θύμωσε φοβερά καί διέταξε τήν Γίθαν 
νά. μή μου δώση νά φάγω τίποτε. Ά λ λ ’ 
ή δίκέφαλη γίδα ηύχαρίστήθη τόσον από 
τήν διαγωγήν μου, ώστε με άφησε νά «ά
γω κρυφά ολίγον από τό χορτάρι της, 
τήν ώραν ποΰ δέν μας εδλεπεν ό Έ λ  
Ρόσσος. -

« —  Γιατί δέν θέλεις νά παραστή- 
«ΙΝ > λ® ήρώτησεν ό Πιστός, άμα εξ- 
ήλθεν ό αύθέντης. Τί εύχαρίστησιν ευ
ρίσκεις νά σε καχομεταχειρίζωνται; Δέν 
ήξεύρεις ότι ό Έ λ  Ρόσσος εινε πολύ 
κακός καί ότι ολα είνε ικανός νά τα 
κάμη, όταν θυμώση ;

« — Έ γ ώ  έχόρευσα είς τό Μέγα θ έ 
ατρον, άπήντησα, ενώπιον τοΰ Αύτοκρά- 
τορος ! Έ γ ώ  ήγγισα με τό λευκό μου 
πόδι τό χέρι τής Αύτοκρατείρας 1 Καί 
τώρα θέλεις .να παραστήσω είς τό βρω- 
μοθεατρον τοΰ “Ε λ  Ρόσσου ; Καί τί εί
δους άνθρωποι συχνάζουν έ8ώ, σε πα
ρακαλώ ;

« —  Κάθε λογής ! .Χωρικοί, ΰπηρέ- 
ται, στρατιώται...

« —  Ποτέ ! ποτέ δέν θ ά . παραστήσω 
εμπρός σέ τέτοιο κοινόν !

«—  “Εχεις άδικον, Άσπρούλα. Οι 
άνθρωποι δεν διαφέρουν, όσον νομίζεις. 
Είτε πλούσιος είνε κανείς είτε πτωχός, 
είτε καλοφορεμένος είτε κακοφορεμένος, 
έχει πάντα μάτια γιά νά βλέπη καί καρ
διά γιά νά αισθάνεται. Έ γ ώ , τί νά σου 
’πώ ! καλλίτερα μάρέσει νά παίζω διά 
τούς ανθρώπους τοΰ λαοΰ, παρά διά τους

πλουσίους' διότι οί άνθρωποι τοΰ λαοΰ 
δέν διασκεδάζουν πολύ συχνά, καί τους 
προξενώ πολύ μεγαλητέραν εύχαρί- 
στησιν».

«Καί τάλλα σκυλιά επεδοκίμασαν 
τούς λόγους τοΰ Πιστοϋ. Ένόησα τότε 
'¿τι ¡\οι ο; άνθρωποι είνε ϊσοι άπένανπ 
των σκύλων. Έ γ ώ  όμως δέν είχα αυ
τήν τήν ιδέαν '

«Τήν άλλην ημέραν, πάλιν δέν ή θ ί-  
λησα νά χορεύσω, καί πάλιν έφαγα ξύ
λο. Καί διά νά μή μου ξαναδώση άπό 
τό χορτάρι της ή δικέφαλη γίδα, μ ’ Ιδε
σαν είς άλλο μέρος, μακράν της. Έ τσ ι  
λοιπόν, τήν τρίτην ήμέραν μ'Ιπιασε τέ
τοια πείνα, ποΰ αναγκάσθηκα νά κάμω 
ο,τι ήθελαν !.

«Τί κακός άνθρωπος όμως αύτός ό 
“Ε λ  Ρόσσος ! Ποτέ δεν έμενε εύχαρι- 
ριστημενος καί δέν ώμιλοΰσε παρα μέ τό 
καμτσίκι του 1 Τόν ύπήκουες ; σ’ έδερ
νε' δεν τον ύπήκουες ; πάλιν σ’ έδερνε. 
Ολφ Ιδερνε' καί 3έν της ¿χάριζε σε 

κανένα, αυτε εις τόν ΤσΤκον, ούτε είς 
τήν μητέρα του.

«Τ ί ελεεινή, τίαθλία ζωή! Χωρίς πε- 
ριποίησιν, χωρίς τροφήν αρκετήν, άπό τό 
πρωί ώς το βράδυ δουλειά' είχαμε κα- 
ταντήση όλοι λιγνοί σάν σκελετοί. Έ -  
γεινα πάλιν κακή καί δύστροπη. Μόνον 
τά σκυλιά εξακολουθούσαν νά είνε καλά.

« Ό  Πιστός, ό όποιος εξ αιτίας μου 
έγινε σκλάβος των σαλτιμπάγκων, όχι 
μόνον δέν μ ' ¿κατηγορούσε 8Γ αύτό, 
αλλ ούτε εις κανένα ποτέ παρεπονείτο' 
ώ, δέν είνε ζήτημα οτι τά σκυλιά είνε 
καλλίτερα από τες γίδες. . .

«Έκάμναμεν δύο παραστάσεις τήν 
ήμεραν, Τήν Κυριακήν πάλιν επαίζαμεν 
άπό τό πρωί ώς τό βράδυ,διαρκώς. "Ω , 
τι κουραστική αύτή ή ήμέρα !

( “Ε π ε τ α ι  σ υ ν έ χ ε ι« ]  Κ ίΜ Ο Ν  Λ 4 Κ ΙΔ Η Σ

Η Ι Π ! Ζ Μ  Γ Μ Μ Ο !  Α Μ Η ΙΑ
Ε Μ Π Ν Ε ΪΣ Θ Ε Ιε Λ Ι  Ε Κ  ΤΑ Μ  'ΡΒ ΥΔ βΝ ΥΜ Ω Ν

«Ούδέν καινόν ΰπό τόν Ή λιον !»  εί
πεν ό Σοφός Σολομών.

»0»
Ό  Γαλαξίας έμοιαζει μέ Χρυσήν 

Αμμουδιάν χυμενην είς τό άπειρον του 
ούρανοΰ. Καί όταν συλλογίζωμαι ότι 
κάθε της κόκκος είνε κόσμος ολόκληρος !

. Τά ήρεμα αισθήματα είνε πράγματι- 
κως ή Εύκρατος Ζώνη τής έώχής.

<®’'
Ό που βλέπετε εξωτερικήν λάμψιν 

μή νομίζετε οτι είνε πάντοτε δείγμα ε
σωτερικής αξίας. “Οπου ακούετε πολλά 
καί μεγάλα λόγια, μή πιστεύετε οτι αν
τιπροσωπεύουν πάντοτε πραγματικήν 36- 
ναμιν. Τήν ’Αστραπήν καί την βροντήν 
δέν συνοδεύει πάντοτε ό Κεραυνός!
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ΟΝΕΟΛΟΓΟΣ
Ή γνωστοτάτκ *«ί Ιγχριτος.ίφιτμερμ ιήί

Κωνστβνηνουπόλίοιί ορχίται άπό τής 2 3  τρέ
χοντος ’Ιουλίου ί*Α8ομένη καθ' ήμέραν ίν  
Θ ηταιο, και πάλιν ύπό τήν δαϋθυνσιν τοΰ δια
πρεπούς δημοσιογράφου κ . Βουτυρά. Ε *  των
πρώτων 9\η;χκτ3ν τού «Μ ίίλόγουί ία  Κ νί ό π α 
λαιός συνιργάτη; τής «Διαπλασειος», χλΙ αγα
πητός είς τούς ήμετέρους φίλους κ . ’Αριστοτέλης 
Π . Κουρτίδης, τής συντάξεως δε βαμίτέχωσιν ε
πίσης χαΐ άλλοι παλαιοί ήμων συνεργάται, Ιν οις 
ό κ . X .  ’Άννινος, ό κ . I .  Πολέμης, μ ε τ ’ άλλιβν 
δοκίμων αθηναϊκών καλάμων. Διά τούτο μ ε τ ’ ε 
ξαιρετικής βυμπαβείας ή πώιάπλασις» χαιρετίζει 
την έμφάνισιν τού «Κεολάγον» ενχομένη αυτω
πδσαν πρόοδον καί ευδοκίμησιν.

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

Ό  Παν·ηγ Διατι έχομεν τά ωτα ;
Ό  Taxtjc :  — Διά νά τα τραβούν οί διδά

σκαλοι.
Ό  Π ατήρ  (γελών) η—-Μόνον ;
Ό  Τ αζης :  —  Πότε πάτε διά νά τα τραβούν 

καί οί μπαμπάδες . . .
ϋστ«λιι «7τ4 ÄT*?enotttuhoo

Ε ίς  τό ΣχολεΓον. Πλησιάζουν αί εξετάσεις.
Α ί έσωτερικαί π«ρ**αλούν τήν κυρίαν νά τκς 

όδηγήση είς περίπατον.
' i f  κυρία  .· — Μπα I καί τά εργόχειρά σας πού 

9ά ταφήσε« ;
Α ί μ α θήτρια » .'— Είς τό Λιευβυντήριον, κυ 

ρία ! . . .
U*i Αυρβ; toO B ;̂eiv»u

ts).euûffç τον Ίοννιον, ία παραταίη &πι έν* 
μήνα «κόμη ΐπάνω-χάτω. ’Αλλά τ ί πειράζει ;

Έ μενα απεναντίας, ί ώ τ ε  Ρ απ ανα χ τ),  8 , τι 
μόί διηγούνται οί φίλοι μου μ ’ ενδιαφέρει. Πως

ΑΑΑΒ ίΟ ΓΜ Π Η Μ ΙΑΠ ΑάΒΕύΒ»

Ε Χ Ο , φίλτατε’ά ^ α ίκ έ  ΔρομιΖ, νά σου κάμω 
μεριχάς ««ρατηρήβεις : Νά μη κολλάς τό γραμ
ματόσημων είς τούς φακέλλους των Μ . Μυστι
κών, διόΐι δέν ήξεύρεις τί γραμματόσημον χρειά
ζεται. Ν ά μ ή  άριβμίς τά τετράδια πού στέλλεις, 
άλλα μόνον τά  τετράδια πού λαμβάνεις. Νά μή 
μού τα γράφης όλα, καί «πιστολάς καί Π ν . 'Α 
σκήσεις καί Π «ιδ . Πνεύμα είς τό ’ίδιον χαρτί, 
άλλα το κά6* τ ; εις ξεχωριστόν. Καί τελευταΓον: 
"Αν τάδέλφια σου, τά όποΓ* άσπάζθ|ΐαι, έπιβυ- 
μούν να λάβουν ψευδώνυμον καί νανταλλαξουν 
Μ. Μ υστικά, ανάγκη απόλυτος νά μου γράψουν 
με τό  χεράκι των. Αυτά διά νά τ'άαουσουν και 
οί άλλοι. Σ ύ  είς τό έξης γράφε μου με τό ψευ
δώνυμον, τό όποιον επιβυμεΓς.

Έχάρην πολύ 3ταν έλαβα τό γράμμα σου, α
γαπητέ Σχα-τάαΜ άρη. ’Από την υπερβολικήν 
του διάκρισιν ό αδελφός σου (φίλ^σέ μού τον) 
έλησμόνησεν ότι ή μόνη μου χαρα εινε να λαμ
βάνω δμω το δυνατόν περισσοτέρας έπιστολάς 
καί άπό περισσοτέρους, φίλους. Καί είς ¿με αρέ- 
σει αυτή ή ζωηρότης πής αλληλογραφίας και εις 
τούς άλλους. —  ΒοηβιΓς τόν αδελφόν σου καί είς 
τό ξεσπάθωμα, s ;

Β λέπ εις, Ναστpaââiv ΧΑ·τζα, ότι καμμίαν 
φοράν πλανώμαι κ ’  έγώ είς τους υπολογισμούς 
μου. Ή  « Άσπρούλα" ή  όποια ¿νόμιζα ότι 8α

το θεωρείς αυτο
’Ανοίγω τάς άγκάλας μου καί δέχομαι èv 

πάση χ«ρ» τήν νέαν μου φίλην, τήν μικροΰλαν 
lÎepâ ïéar. z tô  'λλ&ιιβ9 ,  τής οποίας έγκρίνω 
καί τό ψευδώνυμον. Αναμένω δι ό,τ,ι μου υπό
σ χεται. I

Λεν ήλβεν ακόμη ό καιρός τού διπλού φυλλα
δίου, ¿ o r  Β ίγάπΐ). “Ε χ ε  άκόμη έλίγην υπομο
νήν καί σου υπόσχομαι 8τι βάνταμειφβής. μέ τό 
παραπάνω. Θά ίδής πράγματα καί βαυμαρα!

Ά λ ή ίε ια , ά ε υ χ ή  Χιών, άπό τάς ώραιοτίρας 
διασκεδάσεις είνε καί ή λεμβοδρομία, όταν μά
λιστα ίν η  κανείς τόσιρ καλήν συντροφιάν, ώςτ-ην 
K acaionetav  καί τόν Γ α ία Η α ν ·  2 5 ς  «σπά
ζομαι καί τούς τρεύς.

MiAiaaa, τό9 'Τμηττΰϋ, νέα μου φίλη, αυτό 
τό'ψευδώνυμον βού ¿ξέλεξα . Ή  λύσι'ς σου όμως 
βά ύπάγη χαμένη, νά το ξεύρης,  ̂διότι δέν την 
είχες είς ξεχωριστόν χαρτί, διά νά τήν τοπο8ε- 
τήσα> μαζί μέ τάς άλλος λύσεις. -

βΥ μττ  τ ή ς  'S-itJitfffJ¿ α ς ,.  ώραιότατα τά  σ χ ε- 
διογραφήμβτα, τά  όποια συνωδευον την επιστο
λήν σου, μέ τάς τ ό σ «  παραδόξους περιπετείας. 
“Ηθελα νά τας διηγηβώ καί είς τούς φίλους μου, 
διά νά .βε βαυμάσουγ,, αλλά νομίζω 8τι δέν έχω 
τό δικαίωμα, Μοί τας διηγήβης ΰπό έχεμύβιιαν, 
δέν είν’ έτσι ;  —  “Ε π ειτα , νά σου ’« ω  καί έν 
άλλο. "Οταν είνε κανείς ανήλικος, δέν πρέπει 
νά κάμνη τίποτε σοβαρόν, αν δέν έρωτα πρώτον 
τού; γονείς του. Μά τίποτε απολύτως ! —  Πρός 
τήν Ώ ρ α ία ν  Δ ορχάδα  έλησμό?ησες νά στείλης 
τετρόδιον.

Φ υλαχίήτε ! . .  Φυλαχβήτε άπό τό ξεσπάβωμα 
πού μου έτοιμάζει ô αγαπητός μου 'AreftMTZpd- 
βιΛοζ. ο θά  καταντήσ^— λέγει— νά κάψ-vj μίαν 
co n fére n ce  'δηλ. δημοσίαν διάλεξιν), διά νά 
έκόέση όλα τά άγαβά τής Αιαπλάσέωςο . Νά ιδέα 
μιά φορά ! .

Ό  ’Ανανίας, αγαπητέ ΈΑπνδοφόρε, εινε 
άκόμη ανήλικος καί δ ι1 αυτό δέν εκλήβη είς τόν 
στρατόν. Ό ς  ίβελοντής ήβελε νά ύπάγη πολύ' 
ά λλ’ !γώ  8εν τον άφησα, σκεφδεΓσα 8τι, χάριν 
ένός καί μόνου Ιπ ί πλέον στρατιώτου, 8έν I -  
πρεπε νά ζημιωθούν οί πολυπληθείς φίλόι τής 
εΔιαπλάσεως», Ή  παρουσία τοΰ Ά νανία είς τό 
στράτευμα θά ήτο έντελως ασήμαντος· {νφ είς 
τό Γραφείον μου είνε σημαντικωχάτη.

Χαίρω πολύ διά τήν άπόφβσίν σου, Ρ έδοτ tdü 
’ÂxptAiet). Κ ’ εγώ 6έλω νά γίνης άπό τάς πλέον 
τακτικός φίλας μου, όπως είσαι ήδη άπό τας 
πλέον αγβπητάς.

Σού διεμΰνησα, μικρέ μου N tïr e  Β άσσε, δι- 
ατί δέν ενέχρινα τό ψευδώνυμον που επρότεινες. 
"Αν άνεγίνωβκςς τόν Κανονισμόν των ψ ευ δ ω 
νύμων, βά το έβλεπες καί μόνος σου.

W fo r  τιΛΓ Φοίβου, παλαιέ μου φίλε, το  ποι- 
ηματάκι σου μοΰ ήρεσ: πολύ ώς ιδέα. Μού φαί
νεται όμως ότι χωλαίνει κάπως είς τήν Ικ τέλ ε- 
σιν. Πρώτον 6 ρυθμός τοΰ ένδεκασυλλάβου σου 
δέν είνε άψογος· αί σύλλαβοί σ ω στοί, ά λ λ ' ό 
τονισμός ανώμαλος. Δεύτερον, πρέπει νά διορ- 
θωθή τό Y  τετράστιχον τοΰ δευτέρου μέρους' 
είνί πολύ (θεβιασμένον, έχει δέ καί μίαν όμοιΟ-  
καταληξίαν *χ»θθμρη\-<Ττ(Ανπ» πού δεν έρ
χεται διόλου. Τρίτον, νομίζω ότι πρέπει να λει
ψή εντελώς ό επίλογος, ως πεζότατος, κατόπι 
δυο τόσον ¿ραίων εικόνων. —  Έ ν  τόύτοις σέ πα
ρακαλώ νά μου ατείλν)? καί άλλα ποιήματα. “Ε *  

■χω τήν ιδέαν 8τι γρήγορα θά γίννχς συνεργάτης 
μου —  έκτος Sv ο ε δυσαρεστήσνι ή  είλικρίνειά 
μον, καί άν νομίζικ καί σύ  ότι Ιγεινες ήδη μ έ -  
γας ποιητής, 8πως τόσοι δάνέοι τής ηλικίας σου 
τό νομίζουν.

«“Εβλεπα του; γονεΓς μου, τούς διδασκάλους 
μου καί πάντας τούς συγγενείς μου κατευχαρι- 
στημένους, — μοί γράφει ή Νδμψΐ] τ ή ς  Ά6νδοο, 
περιγράφουσα τάς έξετάσεις τ η ς ·— άκόμη καί τά

καναρίνια μας έφαίνοντο ευχαριστημένα, διότι 
κ α ί ’  δλο'ν τό διάστημα των εξετάσεων, δέν έ 
παυσαν νά κελ«ϊ?οΰν. (Σ ημειώσατε ότι ή Ννμ- 
ψτ\ τ η ς  Άδνδον σπουδάζει κ α τ ’ οίκον).» Κ α 
τόπι, συσκεφθέντες οί καθηγηταί, μοί έδωσαν ό- 
μοφωνως τόν βαθμόν α ρ κ τ ΐα » . “Ο , σ έ συγχαί
ρω, αγαπητή μου I Τ ά  κελαδήματα των κανα-. 
ρινιών ?σαν πολύ δικαιολογημένα I

'Α γαπητή μου. Μ αρία Α . Κ αμ ίζα , καί τά 
τρία ψευδώνυμα που προτείνεις, τά  ϊχουν ήδη 
©,λαι φίλαι μου. “Ε κ λεξί νέα.

¿%ρα γο8 Ενίπίνον, είς τά  Κρυπτογραφικά ο!
αριθμοί πρέπει νάντικατασταθοΰν διά γραμμά
τω ν, οί 8μοιοι δ ι ’  όμοιων, ώ στε ναποτελεσθή*μία . 
φράσις, 8ν όνομα κτλ . Π , χ . 5 4 4 5 — “Αννοί  ̂ .

Νά καί ή θέΑπσνσα ! Έ ιύ π ω σ ε  καί αύτή 
τό ψευδώνυμόν της εις τόν επιστολικόν της χάρ
την. "Ε ω ς τώρα λοιπόν έχομεν τ^ν Α ίαγ ,  τήν 
Φ ερεόττ^οί· ΧρνααΑΛίδα, τήν β ε-ίπουσα ν καί 
τόν ΆχαΤχδτ Δ ρομέα, 6 δποΓος εκαμε σφρα- 
γίδα. _

Ό  φίλο; μου "Ε κ ο ω ρ  ό Τ ρώ ς, άς ,μου όρίσγι · 
ποΓα έκ  τών βιβλίων μου θέλει διά τό βραβε'όν 
του, νά τού τα σ τΐίλ ω . ΙΙρέπ ει νά είνε αξίας 
πέντε δραχμών.

Πολλά ώραϊα μού γράφει σήμερον ό αγαπητός 
μου Είρουνέ«:· καί μεταξύ τών άλλων: «ίδώυ τόν 
νέον Κανονισμόν τών Ψευδωνύμων, άπεφάσισα να 
μείνω καί πάλιν Κ εοανγά;,  ψευδής δυστυχώς, 
διότι αν ήμην άληθης, τά  πράγματα θά έλάμβα- 
νον «λ.λοίαν τροπήν, . διά τής κατακεραυνώσει»; 
8λων τών εχθρών τής πατρίδας—  έκτός αν ησαν 
ώπλισμένοι 8ε* άλεξικεραύνων». Ε ώ ς ς .

Μιχξβ Έ β εΑ π π ά ,  σ τείλε λοιπόν ¿ν Τετρά- 
δών σου πρός τήν Κ αρδερ ίνα* , άφ’ ου δέχεσαι 
τήν ανταλλαγήν. Δέν γνωρίζεις τόν Κανονισμόν 
τών Μ . Μυστικών ·,

Μ ε μεγάλην μου χαράν ειδα τόν πατέρα σου, 
ΝανΖΟΤίνίΑα. Του ό μοιάζεις τόσον πολυ, ωβτε 
ένόμισα δτι είδα σ έ την ιδίαν . . . ολίγον τι 
μετημφιεσμένην. ;

Καί τώρα ποΰ έτελε!ο>σαν αί έξετάσεις, τί κά
μ ει, νομίζετε, ό αγαπητό; μου φίλος Βερνάρδος 
Δ ιβ ιερ α το ς;  «Εεσπαθόνει-θόνει-θό-ό-νειί»—Μ ά
λιστα, έτσι μοΰ γράφει.

Ε ύ γ ε , κύριε Μ αίΓρε Π ρίγχ ίψ  I ’Εκδίδεις 
έμμετρον σατυρικήν εφημερίδα διά πολυγράφου, 
καί δέν στέλλεις καί είς εμέ έν άντίτυπον I “Ε 
πρεπε νά μοΰ το γράψη δ άον ΚοΑοχνθαπ, Π α-  
τεραζ  —  μετά τοΰ όποίου. από τής ανταλλαγής 
τών Μ . Μυστικών σας εύρίσκεσαι. εις τακτικήν 
αλληλογραφίαν,— 8ιά νά το μάθω ,. . ■

Δόξα σ«ι ό ©εός I Ά πεφ ά σισε νά μου γράψνι 
τελοσπάντων καί ό Σ τρ α τη γ ό ς Μ ντίβας/ Μου 
γράφει ομ«ς ¿λίγα, διότι «δέν ιίμπορεϊ νά μου 
έκφράβϊι πόσον τοΰ αρέσει ό ‘Ακόλουθος.»

“Ολοι σχεδόν οί έν Πάτραις συνδρομητα! μου 
μοΰ έγραψαν πολύ. τρυφερά; λέξεις διά τόν θάνα
τον τής Έ Α εττ)ΐ Α ιαΑ κ>». Ό  Ιίε ινασμ ένοΐ 
Λόχος μάλιστα μού έστειλε καί Ιν ποίημα, —  
Νά είπή είς τήν αδελφήν του δτι την δέχομαι 
ευχαρίστως, άν μου γράψη ή ιδία.

Αγαπητή μου Π ααγ αΛ ια ,  δεν σ ε είχα ξε- 
χάση. Γλυκό φιλάκι όμως στελλω μόνκγ  πρός 
¿τους μου γράφουν, άλλά δέν έχει τι πρός α- 
πάντησιν ή επιστολή των. "Αν ίστελλα πρός ό
σους ενθυμούμαι, τότε όλόκληρον τό φυλλαξιον 
θά ήτο γεμάτο» άπό όνόματα.

ΘΧϊψις γ5Κ Π αερΙδος, ιδού τό νέον σου ψευ
δώνυμον. Είνε τό μόνον, τό όποΓον Ιπιθυμώνάλ- 
λβχθη γρήγορα καί νά γίνη Χαρά τής Πατρίδος, 
Ε ίθε !

Μ.εγάΑε Ά Α εζανδρε, σ ’  εύχαριστδ θερμώς 
διά τά ; παρούσας καί διά τας μελλουοας ακόμη 
ενεργείας. Πρός ΙχεΓνον, του όποίου εδέχθηςτην 
περί ανταλλαγής πρότασιν, σ τείλε πρώτος ?ν 
τετράδιόν Μ . Μυστικών.

Έδόβη καί τό πρώτον Βραβεϊόν τών Μικρών 
Μυστικών. Τ ό  Ιλαβεν ή Κ α ρ δ ερ ίν α . άπό τό 
Κΰμα τής Σ αΛ αμ ΐ-η ς. Είνε 8έ είς «Πυρειο- 
πώληςιι χρυσόδετος. Καλή.αρχή I
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Μ ικ ρ ά  Μ υ σ τ ι χ Δ  έ π ε θ υ μ φ ΰ ν  ν ά ν τ β λ *
λ ά ξ ο υ ν  :  σ Α χ α ϊκ έ ς  ά ρ ο μ ιν ί  με τήν Ν υμ
φ α ία ν , Π οιμενιχήν Φ λογέραν, 'Ήριαα Γ ο -  
ριβάλδη ν, Α νδαλουσίαν, Ά ργ ιν αναρχ ον  θε-  
μ ισ το χ λ έα , Έ τ σ ι  μ αρ έσ ει,  Tofortdo  Ά ρ η ·  
μ ιν , Αενχήν Χιo r a  καί Aevxor Μ ανουσάκι 
[ε ί δυνατόν με t a  ονόματα τ ω ν  ) —  ό Κ αρ χ α 
ρ ία ς  roT Α ιγαίου  μέ τήν Β ύκρατον ZtLrijv, 
Α ίαν , Ά θώ αν Π εριστεράν , Τρεχαγνρενόπον  · 
Χον s a l  Ά σπροποταμΜ ην ' — ό Ανεμοστρόβι
λος  μ ι τόν χαριτωμένο» ιππότην Abv KtYazriv. 
— ή Φ ιρεύτυχος Χ ρυσαλλΙς  μέ την Ε λ λ η ν  
Π άλ λ η  s a i  μέ την πρώην Αενχήν Ά ρκ τον , 
άλλά μ έ τό νέον τη ; ψευδώνυμον —  το P¿Sor 
r e ?  ’Α πριλίου  μ έ την 'Ανθισμένων Λ υγαριάν, 
Χ αλασμ όν Κόσμου s a i  Ε λ λ η ν ικ ή ν  Σ η μ α ίαν . 
— ή  'Ά γκυρα  t î f c  ΈΛπί&χ. μέ τή» Π ιταλον-  
δαν  τΖν Σερρ&ν, Τ σούχ ιρβν, Φίλεργον Χε
λ ιδ όν α , Ε ύτέρπην, ΤσΙν-Τσών  I τον.όποιον ζη
τ ε ί  τάρχικά) s a l  Τ Ιχ ·Τ άχ ·—  ή  Γ εν ν α ία  Σον 

. λ ιώ ζισσα  μέ τόν έξάδιλφόν τη? Ά χάμ ατον  
' Π οδηλάτην  sa i με τήν Κ υανόλευκου Σ η 
μ α ί α ν  —  ή Ί ρ t í  μέ την Λευκήν Ά ρ κ το ν ,  
Δδν Κ ιχώ την, ΚΧμα r e ?  A ovráSw c, Τ αν α 
γ ρ α ία ν  Κόρην, Aeυχήν ’Α κ α κ ία ν , Ά γ ρ ίαν  
Α μ ερ ικ α ν ίδα , ’’Α γκυραν  rífe  Φ ιλ ίας , Αέαν 
καί Α φ ελή Κ α ρ δ ία ν  —  i  Νύμφη τής Άβύ- 
δον μέ τό Πρασσο Ά ργείτιχ ο, Άφρισμένον 
Κ’ό μ α , Λόρδου Βύρωνα, Ώ ρ α ία ν  Κ έρκυραν, 
Τρεχαγνρευόπουλον, Κόρην τΰ ν  Λ ευκών Ό - 
ρέΐύν,Μ ύωναΚ ροτωηάτνγτ, Έ θελοντή νΣ τρα-  
τν ίχ η τ, Μ έλανα Άοζον, Τρικυμιώδη Μ α- 
A iav , MZAor Π αζρών, Μ έγαν ’Α λέξανδρον, 
Κ νμα tirj Δοννάβεως, Κρνσην Βροχήν sa i 
'Ενοσίχθσνα Hotreiâ&ra' — ή ΜέΑΑουσα Κ α λ 
λ ιτέχ νες  μέ ιόν Ά ρχιναυαρχρν  θ εμ ιστοχ λεα  
s a l  μ ε τό "Ετσι μ αρ εα ε ι  (αν τον άρέση)' —  ό 
Φ ιλάδελφ ος  με την Π οιμενιχήν.Φ λογέραν, 
’Η χώ, Τσούχτραν, Π  α χ ό ν  Τσίρον, Ά ρχ ιζ ι-  
ζα v ie r , Ά γρίαν  ’Α μ ερ ικαν ίδα , Τρομάράν  
s a i  T e r ó s f io r  Κήπον' —  ä Δον Κολοκύθας  
Π ατέρας  μέ την Μυξσίνην^ Συννεφώδη Ου
ρανόν , Δ ιχ απ εν τα ετη  Π λοίαρχον, Π αγω μ έ
νου Ω κ εα ν ό ν , ’Ολύμπιαν ¿V a, Φ λίαρον  
Ψ ιττακ όν , Iκ ν ισ μ έν ο υ  Τυμφρηστόν, 'Αεν
χή ν  ’Ά ρκτον  [Ιμμέτρως έχατίρωθεν) 'Αλέξαν
δρον Οιχονομίδην  s a i  'Ήσυχο Ά εοάχ ι' — ό 
Στρατιηγος Αννίβας  με τόν 'Αλέξανδρον 01· 
χονομίδην  s a i  μέ τον Κ α λ λ ικ ά ν τζ α ρ ο ν  —  ό 
Ψ αρόμ ναλος  μέ τό̂  'AprtCiCávtov — ô Μ έγας  
Α λέξανδρος  μέ την Πετρώδη Π αραλ ίαν , sa i 
μέ τόν Αλέξανδρον, Οίκανομίδην.

'Α ν ά γ π η  Α π ό λ υ τ ο ς  tu  τόνφάκελλον έκα
στου τετραδίου, τό όποΓον σ τέλλετε) νά μου ση· 
μειόνετε αν τό τετράδιον αύτό είνι άνταπόδοσις, 
ή άν το οτέλλετε πρώτοι χατόπι προτάσε«?. 
Π . χ .  «Διά τη ν  Ά οτρακή ν ,  τής όποιας έλαδα 
τό τετράδιονο η οδιά τήν Μ έδουσαν, ή όποια 
μου επρότεινε ανταλλαγήν». Μή το παραλείπετε' 
ποτέ, πας παραχαλβ.

’ Α ο π α ο μ ο ί ,  π λ .η ρ μ « ο ρ Ια ι .  —  ‘O  Tps- 
χαγνρευώτονλος  Ινόησε -τό έίνομα της ΜελΧοό- 
σης Κ αλ λ ιτέχ ν ιδος  από τά  άρχιχα τ η ;·  ίχει 
8έ παράπονα κατά τής 'Αστραπής, διότι αχόμη 
ôèv έλαδε τό τετράδιόν τη ς. —  'θ '  Ά χαϊχ δς  
Αρομέυς άαπάζεται τήν 'Ώ ραίαν Κ έρκυραν  sa l 
ζη τε ί τό ονομα τής Μ αγενμένης  ’A fcporía· 
λ ια ς '  ό Ν ικητής τΆν 9(ρμοπυλ& ν  τόν Μ ιχ. 
Π . Κ ονρτζήν  δ Ν αστραδδίν  Χ όντζας  τας 
βυνδρομητρ(*ς μου, Seas είνε , έοωτερικα'ι s í ;  τό 
Παρβεναγωγείόν Πρινάρη s a l  φουντουχλή, ιδιαι
τέρως. δέ τήν ©άλειαν, τήν Ειρήνην χχΐ τήν Ν ί· 
το α ν  τό  Ύ δ ω ρ  f î fc  S r V f Jc  τήν γνωστήν του 
(χα'ι ας σχίρόή νά το ενρη| Γ λ ν χ ίλ α λ ο ν  Ά η· 
δόν α ,  ώς χβι τόν Κροκόδειλον  r e ?  Ñ eíA ev —  
ό Αιογένης  ΛαέρεειΧ πληροφορεί πάντας, &η δ έ 
χεται τήν προτεινομένηνάνταλλαγήνΜ. Μυστικών, 
Οπό τόνδρον τής συγχρόνου ανταλλαγή; s a t  των

ονομάτων τ ω ν —  ό Οίδίπονς Τύραννος παρα
τηρεί ότι ή εξ Άδηνων απουσία της Ναντοηου- 
λ α ς  έγεινεν έπαισδητή εις τόν χόχλον των έδω 
συνδρομητών χαι συνδρομητριών μου· τό 8έ Ά ψ ε  
Σβνσε tíf» Ιρω τξ πώς' περνά εις τήν πατρίδα
της ;  — ό Κ α ρ χ α ρ ία ς  το9 Α ιγαίου  ¿σπάζεται 
τόν "Ηρώα Γ α ρ ιβάλδην  s a l  ζη τε ί τάρχιχά τού 
Λίινωταύρου· — ό 'Βλπιδοφόρος έρωτα τόν Κζ- 
ραυνδν  είς ποίον σχολεΐόν πηγαίνει·— ή Νύμφη 
zff; Άθύδον  ¿σπάζεται τήν Ε ανθή ν Έ λληνα- 
π α ύ λ α ν — ή */pic, ή  όποια Ιλαδε τό  τετοάδιον 
τής Μ αγενμένης Ά χ ρογ ιαλ ι3 ς ,  παρετηρησεν 
ότι. ό χαραχτήρ ώμοίαζε φοβερά μέ τόν τής έξα- 
δέλφης· τ η ;  M . . . .  τί συμβαίνει ó Ρωμύλος 
¿σπάζεται τήν 'Εαρινήν 'Ε σ π έρ α ν — ή θέλ ·  
πονσα  παραποιείται ότι δεν ίλαβεν αχόμη τ|. 
τράδιόν πάρα του Αέοντος Ίσανρου'— η  Μέλ- 
λσυσα Κ α λ λ ιτ έχ ν ις  εύχεται εις τόν Ά ρχ ι-  
ναύ αρχον  θ εμ ιστοχ λέα  νάναδειχΟή, όπως ό
Μιλτιάδης, άνωτερός τη ;· δηλαδή να λάβτ[ άνώ- 
τερόν της βραβείον*—  ό Ά ρακάχος  παραχαλιί 
τόν Τ(ί-ΤζΙ-Μ πονμ-Μ πούμ  να ένίυμήται τό 
οΦ ατ-Φ άτ» sa i τα λοιπά παιγνίδια, που έπαι
ζαν χατά τήν ώραν του διαλείμματος·—  ή Ν αν- 
τοπσύλα  ζη τεί τό όνομα του Κολοααόβ τής Ρο 
δον, δύναται δέ νά τω  είπιρ xa i τό ϊδιχόν της δι ’ 
επιστολής - — ¿  Ά σπροποζαμ ίτης  παραπονείται 
8τι ή Π υθία  τω  χαβυστερεί τετράδιόν πρό 7 0  ή
μερων' I εγώ όμως'έμα8α, ότι ή Π υθία  ηιο α 
σθενή; xa i βιι θά στείλιρ αργότερα όσα τετράδια 
οφείλει)' —  ό Ψ αρόμυαλος  άσπάζεται τό Σ τ α 
δίου της Νικοπολεως.

Ά « ό  έ ν α  γ λ υ α ό  φ ( λ Α · ε  στέλλει ή Διά- 
πλασις πρός τούς φίλους της '. Ά κ η ά α ά ο ν  ( έ 
στειλα )' Ν ικητην τών θερμΟΛυλΖν (έστειλα 
17ο» τόμον χαι Μαρουσίαν)' Ά ν ατέλ λ ο ν τα  
*ΗΑιοΤ, ά ιαγενην Λαέρζιβν (ό περί ου μ ’ έ 
ρωτα, έ'χει ψευδώνυμον)' ’Ε θελοντήν  X r p a r í-  
ώτην, Κόρην ztriS Πηλίον  (μ έ  τά θερμά μου 
συγχαρητήρια)1 Σ τέλ λ αν  'Εμμανουήλ  (διεόθ. 
ήλλάγη) Έ λ λ η ν ιδ α  Κ αλ λ ιτεχ ν ιδά . Νύμφην 
ταΏ Ε ιγ α ισο , Φερεϋτνχον Χ ρυσαλλίδα  (ευχα 
ριστώ θερμώς διά τας ένεργείας)· Ταπεινδν  
*1ον (μόνον λόσεις ; )  Μ ικρόν Σ υμπαθητικόν, 
’Ε αρινή ν  'Εσπέραν, 'Αστερόεσσατ Ν ύκτα, 
Α γριοτριανταφ υλλιάν-, Ρωμύλον (έσ τειλα (· 
Τσίν-Τσών, 'Εωσφόρον, ΣαζανΖ ν, Τρομάραν 
(ευχαριστώ διά τάς εκφράσεις xai τάς ένεργείας)· 
ΦιΛάόεΑφον'ΙχΙν συγχαίροι s a i  ti¡> εύχομαι κα
λήν διασχέδασιν)· öooirpiar Σβςιφω ( ναί)■ 
Κεραννοβέλον.Δία^ ’Ανδρείαν Bvytwov  (τόν 
συγχαίρω καί τον ευχαριστώ); Ίΐύαννην Χει- 
μ αρρ ιον  (έστειλα)· Φ λογερήν Α χ τ ίν α  τσΒ 
Σουλίου, Κ ουζαλιανότ, Ά ψ ε  Σβύσε (χαίρω 
που εγεινε καλά)· Φ ίλεργον Κόρην, ’Δ κ ε ίν α  
Ή λιου, χτλ.

Ε ( ς  δβαφ  έ χ ι β τ ο λ ί ς . έλαβα μετά τήν 6 
’Ιουλίου θάπαντήσω εις τό προσεχές.

Τ ό  π α ρ ό ν  ιρ υ λ λ Δ δ ιο ν  τής «Διαπλάσεωςυ 
έχδίδεται δί» ήμέρας βραδΰτερον του συνήθους 
s a i  δνεύ της ταχτιχής ει’κόνος τοΰ μυθισιορήμα- 
τος. Τήν ε/χόνα ταύτην, μαζί με-άλλας, τήν εϊ- 
χ.αμεν στείλιρ νά τσιγγογραφηθρ εν Γερμανία, 
όπου εύρίσχεται άπό τίνος, τελειοποιούμενος- είς 
τήν τέχνην του, 6 ήμίτερος ξυλογράφος x .  Β ·  
Καξάνής. 'Γπολογίσαμεν τόν χρόνον, ό οποίος 
θά έχβειάζετο διά τήν έχτέλισιν sa l διά τήν απο
στολήν, ευρομεν βέ ότι' θά την είχαμε» εγκαίρως. 
Ά λ λ ’ έλογαρι'άσβμεν χίορίς τόν ξενοδέρισν— δη
λαδή χωρ’ι« ' τήν υπηρεσίαν των ταχυδρομικών 
δεμάτων εκ τοΰ ’Βξιβτερικοΰ. Την ώρισμένην η
μέραν έλάβομεν μεν επιστολήν παρά του χ , 
Καζάνη, άναγγέλλοντος ότι μδς αποστέλλει τά{ 
τσιγγογραφίας ' α λλ’ όταν Ιζητήσαμίν παρα 
τοΰ Ταχυδρομείου τά  δέματα, μας άπήντησαν 
ότι δέν Ιλήφθησαν Ι τ ί  ένταΰθα, ευρισκόμενα π ι
θανόν είς τό Τελωνείον Πειραιώς 1 Έπεριμένα-

μεν, εσταματήσαμεν τήν έκτύπωσιν τοΰ ρΰλλου, 
παρήλθον τέσσαρες-πέντε ήμέραι. . .  . τίποτε ! 
Έ π Ι  τέλους άπηλπίσδημεν χαι παραγγείλκμεν 
νέα; είχόνας ένταΰθα. Έλπΐζομεν ότι οί φίλοι 
μας θά μας συγχωρήσουν διά τήν ακούσιαν, αυ
τήν έλλειψιν καί βραδύτητα, μανθάνοντες ότι έν 
δέμα διά νά φθάσγι Ix  Γερμανίας είς Πειραιά 
χρειάζεται μόνον % ημέρας' διά νά -θάση δε εκ 
Πειραιώς είς Αθήνας χρειάζεται 2 5  I ( 'Ε ,  
αΰτό δέν ήμεθα ίχανοί νά το φαντασθώμεν χαι 
νά το προϋπολογίσωμεν. . .

ΠΚΕΥΜΑ,ΤΙΚΑΙ ΑΣΚ Η ΣΕΙΣ
ΑΙ λύσεις σχέλλσντα ι μ έχ ρ ι ΙΪΑΰγονσταο ε .ε .

S S t .  ε υ λ λ .α ,β δ γ μ ς φ σ ς .

Τό πρώτον «ινε γράμμα, μ έ τάλλο καλλωπίζεσαι. 
Προβάλλω, s ’ iv  τφ άμα αρχίζεις νά φλογίζεσαι.

i s l  toff ΤζΙ-Τζ(-ΙΙ^ούμ-Μπο»μ
5 S 2 .  Λ ϊ ν ε γ μ » .

Ε ίς μίαν μιχράν λίμνην φειδάχι λαμπυρίζει 
καί βαθμηδόν τό ύδωρ της αΰτό εξαφανίζει.

toff Tf«nd?e
5 ΰ δ .

Ή  θάλασσα, ό ουρανός, 
ή γή χαι οί αστέρας 
äv δώσουν τό καθένα των 
Ινα καί μόνον γράμμα, 
τό δνομα θεοΰ τινός 
θα ευρης εν τψ άμα.

‘ Εσταϊη i s i  τ^ι 'Ανϊισιιί·;*!; 'Λμνγίαίιβ;
5 5 4 .  Τ ρ 1 γ » ν ε > ν .

1 .  Καρδίαν έχω  χαλήν χαί τρόπους.
2 .  Μ ’ εύρίσχεις μόνον είς τούς ανθρώπους.
3 .  Ε ίς  τήν τροφήν σου ειμ ’  άναγχαίον.
4 .  Ζΰον τετραποδον καί δή χερσαίόν,
5 .  Αντωνυμία, όπως συνήθως.
6 .  Βάσιν του μ ’ έχει ό κάθε μΰθος.

Pel iaj Λβ»»τ»; τ̂ ; ΜςμεΧας
38Η. Φ ό ρ δ η ν -μ Ιγ δ η ν .

Λαστοσχιχός τις Ι.ωπ-ιώ' is.voνα, 
ξε τησαν ρέπταν λέβαε μνία, 
ιχα φρεινέπωρ τήναυ σω  γείδμα,
Ν εΐε ροναίω, γ έλ εε , χήτμα.

Έττ&λιι ύτΛ ιοΟ Τ|ι»ομιο34ινι Μα Ι̂κ
5 S 0 - 3 H I . Η α γε'χ Ο ν  γ ρ ά μ μ α .

Δ ι ' αντιχαταστάσεως ένός οίόυδήποτε γράμ
ματος έχάστης τών;χάτωθι λέξεων δ ι’ άλλων δύο, 
πάντοτε τών αυτών, σχημάτισον αλλας τόσα; 
λέξεις :

Φίλος, “Αρης, Σόλων, πόρος, θρόνος, όρμος.
Εαιβλ·] ΘΆ 'Α ί ■ ΟΕνι»»μ(4ο». 

5 6 2  Αιΐΐλή Δ χ ρ ο σ τ ι χ έ ς .

Τ ά  αρχικά γράμματα τών ζητουμένων λέξεων 
άποτελουσι τδνομα ποιητοΰ, τά δε δεύτερα αν- 
τιστρόϊως αναγινωσχομίνα, αρχαίου Θεοΰ.

1 ,  Ορο; τής Έλλαδος. 2 ,  Πόλις τής Έ λ λ ά - 
δρς. 3 ,  Ουράνιον σώμα. 4 ,  Γεωμετρικόν σχήμα. 
5 ,  Ποτόν. 6 ,  Σαλαμίς.

ΒβτΦλη »ill Ξν. Τοιΰεαλχ

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
i ¿ t κν»νμ«ΐΐϊώ υ ¿σ*ήβ<ι»> 7 .  1·ν«ί»υ 1 8 9 7 . ■

3 Ϊ 5 ·  ’Βλασσών ( Έ λ α ,  σόν). —  3 7 6 ·  Τ ι-  
μολέων, λέων.
2 7 7 -  λ  3 7 8 - 2 8 2 ·  1 ,  Λ ένας, 2, 

Μ Τ Σ  Ευφράτης. 3 ,  Γρανιχός. 4,
Ι 1 Δ Ρ 0 Σ  Γάγγης. 5 ,  Πακτωλός. — 

Κ Δ Δ Δ Μ Α Ι 2 8 3 - 2 8 7 ·  τ ή  προσθήκνι
τοΰ γράμματος μ σχηματίζονται αί λέξεις μάρ-

!Κ0ν, Σάμος, Ρωμαίος, ράμφος, ποταμός.—2 8 8 ·  
Μ Α ΡΑ Θ Ο Ν , Σ Α Λ Α Μ ΙΣ  ( 1 ,  Δ Μ ?ισ Σ α . 2 , 
ΚΑ λλιΑ ς. 3 ,  Δ Ρ β ηΛ α . 4 ,  Μ ΑλεΑς. 5 , 1©ώ- 
Μ η. 6 ,  Ν ΰνα *ρΙς. 7 ,  Α Ν θ Λ Σ α ) .-  2 8 9 · ,  Ή  
άνά, παρά, διά· οίον : ή αναπαραδιά, τής iv a ·  
παραδώες, χ τλ . —  2 9 9 -  Μη ^  διά νά τρώγης, 
αλλά τρώγ* διά νά ζ^ς.
2 9 1 -  Ή  Διάπλασις ώρα'« είνε χαί μ α ; ωφελεί, 

ϊρχεται χαθ’έβδομάδα μέ όλοχαίνονργη στολή.


